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Divine Liturgy Variables on First Saturday in Great Lent 

Miracle of the Kolyva by Theodore the Soldier (‘Tyro’) 

(A bowl of Kolyva is placed on a table bearing the icon of 

St. Theodore the Soldier near the iconostasis.) 

**Divine Liturgy of St. John Chrysostom** 

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the one for 

the head of state, as directed by the Antiochian Archdiocese. 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 

John, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

ران طْ مِنْ أجلِ الِ تْروبوليت بولُسَ وال ِ  الشممممممممم    
اِسِ   سممممم لَِ يْنِب ِّل  الر  ِ  ن  يوحَ  وَِْ ََ رِوِ   و   وفَكِ  أسمممممْ

 نَطْلُب.
THE SECOND ANTIPHON 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art 

wondrous in the Saints; who sing to Thee. 

Alleluia. 

ََجيبٌ في خَل ِّصْنا يا ابْنَ اللهِّ،   اللازمة ي  مَن وُوَ 
يسين  لَكَ. هَلِّلوييا. ، لِّنُرَت ِّلَ القِدِ 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY WEEKDAYS 

Come, let us worship and fall down before 

Christ. Save us, O Son of God, Who art 

wondrous in the Saints; who sing to Thee. 

Alleluia. 

نا.  نَل.ِّ ، كَلِّ ِّنا  رََرْعَْ  لِّلْمَسْْيمِّ دُْ   نا يا هَلُم وا لِّنَسْْْ خَل ِّصْْْ
يسين ،ابْنَ الله ََجيبٌ في القِدِ  لِّنُرَت ِّلَ لَكَ. ، ي  مَن وُوَ 
 .هَلِّلوييا

 After the Little Entrance, sing these hymns in the following order: 

APOLYTIKION FOR ST. THEODORE THE SOLDIER IN TONE TWO 

Great are the achievements of faith! In the 

fountain of flame, as by the water of rest, the holy 

Martyr Theodore rejoiced; for having been made 

a whole-burnt offering in the fire, he was offered 

as sweet bread unto the Trinity. By his prayers, 

O Christ God, save our souls. 

رَس،  عظيمةٌ هي تقويمات الإيمان، لأن الق يس ثيوذ
قْْْ  هب .ي يي ون ول الل.يْْْ  لْْْارْْْر عل، كْْْا  الرا ْْْة، 
لأرْْْْر لمْْْْا هُ ررَ ُْْْْالنْْْْار قُْْْْ    لل ْْْْالو  ل    لْْْْ وْْْْ ، 

 .ي  وسلاتر هو.ا المسيم الإلر خلص رفوسنا
 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 

O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most constant, 

O despise not the suppliant voices of those who 

have sinned; but be thou quick, O good one, to 

come unto our aid, who in faith cry unto thee: 

Hasten to intercession, and speed thou to make 

supplication, thou who dost ever protect, O 

Theotokos, them that honor thee. 

يَة، الوَسْْْْْيَ ةَ لََ    َِّ َياَةَ المَسْْْْْيييينَ الاَيْرَ ال ا يا شَْْْْْ
دَة، لا تُاْرِّ  ي عَنْ ه ْْْْْْْْْْْْْْواتِّ ال الِّقِّ غَيْرَ المَرْدُ ضِّْْْْْْْْْْْْْْ

ما هرَّكِّ  نا رينُ الَ َ اَة، بَلْ تَ ارَعينا ُالمَاورَةِّ ُِّ بَاتِّ طَلِّ
رِّ  بلَ،  ينَ بليْكِّ ُإيمان   ُادِّ  ْْْْْْْْالِّيَة، ريْنُ الصْْْْْْْْارِّخِّ
فِّاَةَ  اَل ةَ الإلَر، المَُ شَّ لْبَةِّ، يا  ي يي ال ِّ هَسرِّعِّ الشفاعَةِّ 

.  دائِّمًا ُِّمَُ ر ِّكِّيكِّ
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THE EPISTLE (For St. Theodore) 

The righteous shall rejoice in the Lord. 

O God, hear my prayer. 

The Reading from the Second Epistle of  

St. Paul to St. Timothy. (2:1-10) 

Timothy, my son, be strong in the grace that is 

in Christ Jesus; and what you have heard from 

me before many witnesses entrust to faithful 

men who will be able to teach others also.  Share 

in suffering as a good soldier of Christ Jesus.  No 

soldier on service gets entangled in civilian 

pursuits, since his aim is to satisfy the one who 

enlisted him.  An athlete is not crowned unless 

he competes according to the rules.  It is the 

hard-working farmer who ought to have the first 

share of the crops.  Think over what I say, for 

the Lord will grant you understanding in 

everything.  Remember Jesus Christ, risen from 

the dead, descended from David, as preached in 

my gospel, the gospel for which I am suffering 

and wearing fetters like a criminal.  But the word 

of God is not fettered.  Therefore, I endure 

everything for the sake of the elect, that they 

also may obtain salvation in Christ Jesus with its 

eternal glory. 

وقُ ُالرَّب ِّ   سْ مَِّ ْ يا اللهُ لِّصَوْتي.. ايفَْرحَُ الص  ِّ
ِّل   الث  نِيَةِ فصْلٌ مِنْ رس لةِ القِديسِ بولس الر سولِ 

 .اي وث و 
لَ   تيموثاَس، تَقوَّ  يي الن ِّاْمَةِّ ال ي يي المَسيمِّ  يا ََ

عْرُ  .يَسولَ  ن ي لَ   شُ.ود  لَ يرينَ، اسَْ ودِّ اَْ رُ كِّ كَا سَمِّ
ا َ مِّلِّ  .هُراساً هُكَناَ  لُفْؤاً لَأنْ يُاَل ِّمُوا آخَرينَ هيضاً 

لَيْسَ هََ ٌ  وََ دنَُّ   .المَشَقَّاتِّ لَدُنْ ِّ     الِّم  لِّيَسولَ المسيمِّ 
يَ ال   جَنَّ  ذَلِّكَ ليُرْضِّ  .َ هُ يَيَرْتَبِّكُ بُِّ.مو ِّ اليياةِّ، 

ُ ، يَلا وَنالُ الإعْليلَ كا لَمْ  هَيضاً، بنْ لانَ هََ ٌ  يُداهِّ
ي اً  .اداً شَرْعِّ ْ  جِّ ُ  هنَّ اليارَِّ  ال   وَ اَُ   .يُداهِّ يََدِّ

بيَْ.مْ كا هَقول. يَليُؤتِّكَ الرَّبُّ  .هَنْ يَشَْ رِّكَ يي الَأثْمارِّ هَََّلاً 
 المَسيمَ، ال   كِّنْ هُذلُرْ هنَّ يَسولَ  .يَْ.ماً يي لُل ِّ شَيْ   

نْ بَيْنِّ الَأكْواتِّ عل، َ سَ ِّ برديلي دََ، قَْ  قاَ  كِّ  .رَسْلِّ دا
لُ فيرِّ المَشَقَّاتِّ   َّ، القُيودَ لَمُدْرِّ  ، بلاَّ هنَّ  ال   ه َ مِّ

يلِّ لِّكَ هرا هَْ ُ رُ عل، لُل ِّ شي   كِّنْ  .عَلِّمَةَ اللهِّ لا تُقيَّ ُ 
يَيصُلُوا هُمْ هيضاً عل، الَ لاصِّ  هَجْلِّ المُْ  ارِّينَ، لَِّ يْ 

.  ال   يي المَسيمِّ يَسولَ، كََ  المَدْ ِّ الَأبَ   
THE GOSPEL (For the First Saturday of Great Lent) 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Mark. (2:23-3:5) 

At that time, Jesus was going through the grain-

fields; and as they made their way His disciples 

began to pluck heads of grain. And the Pharisees 

said to Him, “Look, why are they doing what is 

not lawful on the Sabbath?” And He said to 

them, “Have you never read what David did, 

when he was in need and was hungry, he and 

those who were with him: how he entered the 

house of God, when Abiathar was high priest, 

and ate the bread of the Presence, which it is not 

lawful for any but the priests to eat, and also 

gave it to those who were with him?” And He 

said to them, “The Sabbath was made for man, 

يسِ  الإنْجيلِيِ   مرقسفَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِش رَةِ القِد 
  البَشيرب والتل يذِ الط وِر.

، يي ذلكَ ال َّ  ، يَابَْ َ هَ كانِّ لَِّ رُ ْ تِّ بَيْنَ ال ُّ ََاجَْ اََ يِّي السَّ
قَالَ لَرُ  ائِّرَُنَ. يَ هُمْ سَْْْْْْْْْْْْْْْ لَ ََ نَابِّ فُونَ السَّْْْْْْْْْْْْْْ يُ هُ يَقْ ِّ تَلَاكِّ

يُّونَ  ْ تِّ كَا لَا » الْفَر ِّيسِّْْْْْْْْْ ارْظُرْ! لِّمَاذَا يَفْاَلُونَ يِّي السَّْْْْْْْْْ
لُّ  الَ لَُ.مْ « يَيِّْْ ا قَرَهْتُمْ قَ ُّ » يَقَْْ ينَ هَكَْْ دُ  ِّ رُ دَاَُ ا يَاَلَْْ كَْْ

ونَ كَاَرُ  لَيْفَ دَخَلَ بَيْتَ اللهِّ يِّي  جَالَ هُوَ ََالَّ ِّ اْ َ اجَ ََ
كَةِّ الَّ ِّ  لَا  هَعَلَ خُْ َ  ال َّقْ ِّ يَاَثَارَ رَئِّيسِّ الَْ َ.نَةِّ، ََ هَيَّا ِّ هَبِّ

ونَ لَارُوا كَاَ  لُّ هَعْلُرُ بِّلاَّ لِّلَْ َ.نَةِّ، ََهعََْ ، الَّ ِّ «.  رُ هَيْضًايَيِّ
، لَا » ثُمَّ قَالَ لَُ.مُ  انِّ رْسَْْْْْْْْْْ لَ لَأجْلِّ الإِّ ْ تُ بِّرَّمَا جُاِّ السَّْْْْْْْْْْ
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not man for the Sabbath; so the Son of Man is 

Lord even of the Sabbath.” Again Jesus entered 

the synagogue, and a man was there who had a 

withered hand. And they watched Him, to see 

whether He would heal him on the Sabbath, so 

that they might accuse Him. And He said to the 

man who had the withered hand, “Come here.” 

And He said to them, “Is it lawful on the Sabbath 

to do good or to do harm, to save life or to kill?” 

But they were silent. And He looked around at 

them with anger, grieved at their hardness of 

heart, and said to the man, “Stretch it out,” and 

his hand was restored. 

ْ تِّ  رْسَانِّ هُوَ رَبُّ السَّ . بِّذًا ابْنُ الإِّ ْ تِّ رْسَانُ لَأجْلِّ السَّ الإِّ
لَانَ هُنَاكَ رَجُلٌ  «.هَيْضًا ََ ، ثُمَّ دَخَلَ هَيْضًا بِّلَ، الْمَدْمَ ِّ

ةٌ. يَصَْْْ  ْ تِّ  وَُ هُ يَاُِّسَْْْ َِّيرِّ يِّي السَّْْْ اَ وُرَاقُِّ ورَرُ  هَلْ يَشْْْْ ارُ
ةُ  َ ُ وا عَلَيْرِّ. يَقَالَ لِّلرَّجُلِّ الَّ ِّ  لَرُ الْيَُ  الْيَاُِّسَْْْْْ  لَِّ يْ يَشْْْْْْ

«! ْ تِّ » ثُمَّ قَالَ لَُ.مْ « قُمْ يِّي الْوَسْْْْْ ِّ لُّ يِّي السَّْْْْ هَلْ يَيِّ
ر ِّ  تَْ لِّيصُ رَفْ  َْ يِّاْلُ الشَّْْْْْْْْْْْْ َْ قَْ لٌ يِّاْلُ الَْ يْرِّ هَ «.  س  هَ

ا عَلَ،  ، َ  ِّينًْْ مْ ُِّاَضَْْْْْْْْْْْْْْْ   رُ بِّلَيْ.ِّ رَُ وا. يَنَظَرَ َ وْلَْ يَسَْْْْْْْْْْْْْْ
لِّ  الَ لِّلرَّجُْْْ قَْْْ مْ، ََ ةِّ قُلُوِّ.ِّ لَاظَْْْ َ كَ » غِّ ا، «. كُْْْ َّ وَْْْ هَْْْ يَمَْْْ َّ
ييَةً لَالُأخْرَ .  يَاَادَتْ وَُ هُ َ يِّ

 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues with the following variables. 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR SATURDAYS IN TONE EIGHT 

Rejoice in the Lord, O ye righteous; praise befits 

the just. Alleluia. 
يْ  ينَ وَْ َ اِّ َ  ِّيمِّ . للْمُسْْْْْْْْْْْْ يقُونَ ُِّالرَّب ِّ بِّبَْ َ.دُوا هَوَُّ.ا الصْْْْْْْْْْْ ِّ  ِّ

 .هَلِّ لُويَا .ال َّسْ ِّيمُ 
 Following “Blessed be the Name of the Lord,” the clergy gather around the table that holds the kolyva 

(boiled wheat) and the icon of St. Theodore the Soldier. 

THE PRAYER OF THE KOLYVA 

Deacon: Let us pray to the Lord.      بل، الرَّب ِّ رَْ لُ .الش 
Choir:   Lord, have mercy.   يا رَبُّ ارَْ م.ال رال 
Priest: O Lord, Who hast brought all things to 

perfection through Thy Word and hast 

commanded the earth to bring forth all manner 

of fruits for our enjoyment and food, Who 

through grain and vegetables hast made the 

Three Holy Children and Daniel fairer than the 

Babylonians who lived in luxury: Do Thou 

Thyself, O all-good King, bless this grain and 

fruit, and sanctify those who shall partake of 

them, for they have been offered by Thy 

servants to Thy glory, in honor and memory of 

the Great-Martyr Theodore, and for a memorial 

to those who have fallen asleep in the true 

Orthodox faith. Grant, O good One, to those 

who have prepared this offering and who keep 

this memorial, all their petitions that are for their 

salvation, and count them worth to rejoice in 

Thine eternal blessings, through the 

هَوُّ.ْا الرب بِّل.نْا. يْا كن خلقْت لْل ال ْائنْات  الك ون 
هَكرت الأر   ْْ  بل،  الي وب  ُْْاسْْْْْْْْْْْْْْ  راجال مْْال 

اَت ل اَل   كن خلال عل م   ُرل هروا اَل ضْْْْْْْْْْْْْْر .ا، 
اَت  اَل ضر سين يجالت الأطفال ال لاثة الق الي وب 

الْْ ون عْْاشْْْْْْْْْْْْْْوا يي  كن البْْابليين لع ر عْْ هَ دَاريْْال 
هو.ا الملك الصْْْْْْْْْْْالم، ُارك ه ه  رفسْْْْْْْْْْْكَ ال رف، هرت 

َِارك  اَلفاع.ة،  ُارك  كن اشْْْْْْْْْْْْ رك يي.ا،لل الي وب 
تَ ريما ل لر  الشْْْْْْْْْْْْْ.ي  ع ي ك ال ون ق كوها  لمد ك 

رَ  اَر م ال ون قُ سالاظيم تيود  كت ه ه القرابين كن ، 
اجْْْْْْل را ْْْْْْة رفوسْْْْْْْْْْْْْْ.م الْْْْْْ ون تويوا عل، الإيمْْْْْْان 

اَكنم هَو.ا الصالم ا لَئِّكَ ال ون الأرثوذلسي الي يقي. 
اَ صْْْْْْْ.م ك  ال ون  خَلصْْْْْْْ.مجمي  طلبات.م  ق كوها
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intercessions of our all-immaculate Lady 

Theotokos and Ever-virgin Mary, of the holy, 

glorious and right-victorious Great-Martyr 

Theodore the Soldier, whose memory we 

celebrate today, and of all Thy saints. For Thou 

it is Who dost bless and sanctify all things, O 

Christ our God, and unto Thee we ascribe glory, 

together with Thine unoriginate Father  and 

Thine all-holy, good and life-giving Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. 

لر ال ائمة  اَل ة الإِّ ل.ية ُشْْْْْْْفاعةِّ  يسْْْْْْْ يقون برلاتك الإِّ
رَ ال  ولية كريم . ا  ثيود اَلدن   الاظيم يي الشُْْْْْْ  س، 
ر لأرك  جمي  ق يسْْْْْْْْيكَ ك  ر يم ت لارَهُ اليو   المُنَ صِّْْْْْْْْ

يَق س لل شي ،  َ  ك ال   وبارك   هو.ا المسيمهو 
َ ْْك بل.نْْا  رَ ايْْاك رمدْْ  ك  هبيْْك الْْ   لا بْْ   لْْر 

اَلمييي. ا نَل، ال لي ق سْْْْر، الصْْْْالم  اَن  لَل ه لآن 
 دهر ال اهرين.

Choir: Amen.  آكين. الجوق 
 The clergy return to the sanctuary, and the priest offers the Dismissal. 

THE DISMISSAL 

Priest: May Christ our true God, through the 

intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother; by the might of the 

Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; 

of the holy, glorious and all-laudable apostles; 

of our father among the saints, John 

Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

holy, glorious and right-victorious Great-

martyr Theodore the Soldier (‘Tyro’), whose 

miracle of the kolyva (boiled wheat) we 

celebrate today, and of all the saints: have 

mercy on us and save us, forasmuch as He is 

good and loveth mankind. 

فاعاتِّ هُك ِّكَ  الك ون  هوُ.ا المَسْْْْْْْيمُ بلُ.نا اليَ يقي، ُِّشَْْْْْْْ
؛ الُ ل ِّيَّةِّ الَ .ارَةِّ  نْ لُل ِّ عَيْ   لي ِّ  اَلَ ريئَة كِّ َِقُْ رةِّ الصَْْْْْْ

كَةِّ  الَ ريمِّ المُيْيي؛ يَّةِّ المَُ رَّ ماَِّ لْباتِّ القُو اتِّ السَْْْْْْْْْْْْْْ ِّ َِّ
اَلنَ ِّي ِّ الَ ريمِّ السْْْْابِّقِّ المَدي ِّ  ؛  كَةِّ الأجْسْْْْادِّ  ووَ ن ا الاادِّ

يسْْْ اَلقِّ   لِّ الدَ ورينَ ُِّرُل ِّ المَاْمَ ان؛  رَّيينَ الرُّسُْْْ ينَ المُشَْْْ
ينَ يُوْحَن   الْذَوَيِيا الْمَْ   يم؛ كَ  يْسممِ وَأبِينَ  الجَلِيلِ فِي الْقِدِ 

يسْْْْْْْينَ المَدي وِّنَ  ؛رَئيسِ أسمممممَ قِمَةِ الْقسمممممطنطيني ة اَلقِّ  
َ. اَ  المَُ اَلِّ قينَ ُالظَفَرِّ  يينَ  ؛الشُّْْْْْ آَُائِّنا الأبْرارِّ المَُ وَشِّْْْْْ 

ََ ْْْاكي اَلقْْْ  يس لايُلان   ُْْْا ؛ يْ ِّ  َِّ ةِّ شَْْْْْْْْْْْْْْ يَّْْْ هِّ الرَّعِّ هَْْْ ِّ
سْْْْْْْْة ْ   ؛المقَُ َّ َ نَّةَ جَ َّ يقَيْنَ وواعيمَ  يْنِّ الصْْْْْْْْ   يسَْْْْْْْْ اَلقِّ  

داِ   ؛المَسْْْْْْْْْْْْْْيمِّ الإلْْْْر سممَ ديسُ الظَميُ  في الشممممممممما والقممِ
د رالتيروني ب ورو  الُ جَنممممم   الكوليمممممم ومظجزة  ثيوِ

جََمي ِّ  باليَوْ  ال ونَ رُ يمُ تَْ عارَهُمُ  ؛رالق ح ال سمممملوق 
يسْْْْْْْْْيك   كَُيِّ   قِّ   نا ُِّما هرَّكَ  ْْْْْْْْْالِّمٌ  خََل ِّصْْْْْْْْْْ ارَْ منا 

 لِّلْبَشَر.
Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy on us 

and save us. 

يسْْْْْْينَ، هوُّ.ا الرَّبُّ يَسْْْْْْولُ  الك ون  لَواتِّ آُائِّنا القِّ   ُِّصَْْْْْْ
 خََل ِّصْنا.المَسيمُ بلُ.نا، ارَْ مْنا 

Choir: Amen.  آكين. الجوق 
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